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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Ευρωπαϊκή διαταγή δέσμευσης λογαριασμού — Μέρος Α

[Άρθρο 19 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 655/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης
Μαΐου 2014, περί της διαδικασίας ευρωπαϊκής διαταγής δέσμευσης λογαριασμού προς διευκόλυνση της διασυνοριακής
είσπραξης οφειλών σε αστικές και εμπορικές υποθέσεις]

Κωδικοί χώρας

Όταν αναφέρεστε σε κράτος μέλος κατά τη συμπλήρωση του παρόντος εντύπου, παρακαλείστε να χρησιμοποιείτε τους
ακόλουθους κωδικούς χώρας:

AT Αυστρία EL Ελλάδα IT Ιταλία PT Πορτογαλία

BE Βέλγιο ES Ισπανία LT Λιθουανία RO Ρουμανία

BG Βουλγαρία FI Φινλανδία LU Λουξεμβούργο SE Σουηδία

CY Κύπρος FR Γαλλία LV Λεττονία SI Σλοβενία

CZ Τσεχική Δημοκρατία HR Κροατία MT Μάλτα SK Σλοβακία

DE Γερμανία HU Ουγγαρία NL Κάτω Χώρες  

EE Εσθονία IE Ιρλανδία PL Πολωνία  

Σημείωση: το παρόν μέρος του εντύπου πρέπει να παρέχεται στην(στις) τράπεζα(-ες), στον οφειλέτη και στον
δανειστή.

Σε περίπτωση που η ευρωπαϊκή διαταγή δέσμευσης λογαριασμού («διαταγή δέσμευσης») αφορά λογαριασμούς σε
περισσότερες από μία τράπεζες, θα πρέπει να συμπληρωθεί χωριστό αντίτυπο του μέρους Α της διαταγής δέσμευσης για
κάθε τράπεζα. Στην περίπτωση αυτή, στα αντίτυπα του μέρους Α της διαταγής δέσμευσης προς παροχή στον οφειλέτη και
τον δανειστή θα πρέπει να αναφέρονται, στο τμήμα 5, τα στοιχεία όλων των οικείων τραπεζών.

1. Δικαστήριο προέλευσης
1.1. Ονομασία:

1.2. Διεύθυνση
1.2.1. Οδός και αριθμός/αριθμός ταχυδρομικής θυρίδας:

1.2.2. Τόπος και ταχυδρομικός κώδικας:

1.2.3. κράτος μέλος (να αναφερθεί ο κωδικός χώρας):

1.3. Τηλέφωνο:

1.4. Φαξ:

1.5. Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου:

2. Δανειστής
2.1 Επώνυμο και όνομα(ονόματα)/επωνυμία εταιρείας ή οργανισμού:

2.2. Διεύθυνση
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2.2.1. Οδός και αριθμός/αριθμός ταχυδρομικής θυρίδας:

2.2.2. Τόπος και ταχυδρομικός κώδικας:

2.2.3. κράτος μέλος (να αναφερθεί ο κωδικός χώρας):

2.3. Τηλέφωνο (εφόσον είναι διαθέσιμο):

2.4. Φαξ (εφόσον είναι διαθέσιμο):

2.5. Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου (εφόσον είναι διαθέσιμη):

2.6. Ονοματεπώνυμο του εκπροσώπου του δανειστή, εφόσον υπάρχει και εφόσον είναι γνωστός, και στοιχεία επικοινωνίας,
εφόσον είναι διαθέσιμα

2.6.1. Επώνυμο και όνομα(ονόματα):

2.6.2. Διεύθυνση
2.6.2.1. Οδός και αριθμός/αριθμός ταχυδρομικής θυρίδας:

2.6.2.2. Τόπος και ταχυδρομικός κώδικας:

2.6.2.3. Χώρα (αν πρόκειται για κράτος μέλος, να αναφερθεί ο κωδικός χώρας):

2.6.3. Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου:

 2.7. Αν ο δανειστής είναι φυσικό πρόσωπο:
2.7.1. Ημερομηνία γέννησης:

2.7.2. Αριθμός ταυτότητας ή διαβατηρίου (εφόσον συντρέχει περίπτωση και υπάρχει):

 2.8. Αν ο δανειστής είναι νομικό πρόσωπο ή άλλη οντότητα με ικανότητα να ενάγει ή να ενάγεται κατά το δίκαιο
κράτους μέλους:

2.8.1. Κράτος ίδρυσης, σύστασης ή καταχώρισης (αν πρόκειται για κράτος μέλος, να αναφερθεί ο κωδικός χώρας):

2.8.2. Αριθμός φορολογικού μητρώου ή καταχώρισης ή, ελλείψει τέτοιου, ημερομηνία και τόπος ίδρυσης, σύστασης ή
καταχώρισης:

3. Οφειλέτης
3.1. Επώνυμο και όνομα(ονόματα) (τυχόν ενδιάμεσο όνομα, εφόσον είναι γνωστό)/επωνυμία εταιρείας ή οργανισμού:

3.2. Διεύθυνση
3.2.1. Οδός και αριθμός/αριθμός ταχυδρομικής θυρίδας:

3.2.2. Τόπος και ταχυδρομικός κώδικας:

3.2.3. Χώρα (αν πρόκειται για κράτος μέλος, να αναφερθεί ο κωδικός χώρας):

3.3. Τηλέφωνο (εφόσον είναι διαθέσιμο):
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3.4. Φαξ (εφόσον είναι διαθέσιμο):

3.5. Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου (εφόσον είναι διαθέσιμη):

3.6. Ονοματεπώνυμο του εκπροσώπου του οφειλέτη, εφόσον υπάρχει και εφόσον είναι γνωστός, και στοιχεία επικοινωνίας,
εφόσον είναι διαθέσιμα

3.6.1. Επώνυμο και όνομα(ονόματα):

3.6.2. Διεύθυνση
3.6.2.1. Οδός και αριθμός/αριθμός ταχυδρομικής θυρίδας:

3.6.2.2. Τόπος και ταχυδρομικός κώδικας:

3.6.2.3. Χώρα (αν πρόκειται για κράτος μέλος, να αναφερθεί ο κωδικός χώρας):

3.6.3. Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου:

 3.7. Αν ο οφειλέτης είναι φυσικό πρόσωπο και εφόσον τα στοιχεία αυτά είναι διαθέσιμα:
3.7.1. Ημερομηνία γέννησης:

3.7.2. Αριθμός ταυτότητας ή διαβατηρίου:

 3.8. Αν ο οφειλέτης είναι νομικό πρόσωπο ή άλλη οντότητα με ικανότητα να ενάγει ή να ενάγεται κατά το δίκαιο
κράτους μέλους και εφόσον τα στοιχεία αυτά είναι διαθέσιμα:
3.8.1. Κράτος ίδρυσης, σύστασης ή καταχώρισης (αν πρόκειται για κράτος μέλος, να αναφερθεί ο κωδικός χώρας):

3.8.2. Αριθμός φορολογικού μητρώου ή καταχώρισης ή, ελλείψει τέτοιου, ημερομηνία και τόπος ίδρυσης, σύστασης ή
καταχώρισης:

4. Ημερομηνία και στοιχεία αναφοράς της διαταγής δέσμευσης
4.1. Ημερομηνία (ηη/μμ/εεεε) της διαταγής δέσμευσης:

4.2. Αριθμός της διαταγής δέσμευσης:

5. Τραπεζικός(-οί) λογαριασμός(-οί) προς δέσμευση( 1 )

5.1. Επωνυμία της τράπεζας την οποία αφορά η διαταγή δέσμευσης:

5.2. Διεύθυνση της τράπεζας
5.2.1. Οδός και αριθμός/αριθμός ταχυδρομικής θυρίδας:

5.2.2. Τόπος και ταχυδρομικός κώδικας:

5.2.3. κράτος μέλος (να αναφερθεί ο κωδικός χώρας):

5.3. Αριθμός(-οί) λογαριασμού (αν είναι διαθέσιμος, να αναφερθεί ο αριθμός IBAN):
5.3.1. Έχει ο δανειστής παράσχει στην αίτησή του τον(τους) αριθμό(-ούς) του(των) λογαριασμού(-ών);

 Ναι, παρασχέθηκε(-αν) ο(οι) εξής αριθμός(-οί) λογαριασμού:

 Όχι.
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5.3.1.1. Σε περίπτωση που ο δανειστής παρείχε στην αίτησή του τον(τους) αριθμό(-ούς) του(των) λογαριασμού(-ών),
θα πρέπει να δεσμευτούν και άλλοι λογαριασμοί που ο οφειλέτης τυχόν τηρεί στην ίδια τράπεζα;

 Ναι.
 Όχι

5.3.2. Ανευρέθη ο αριθμός λογαριασμού μέσω αιτήματος βάσει του άρθρου 14 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 655/2014
και μπορεί να ζητηθεί, αν είναι αναγκαίο, από την αρχή πληροφόρησης του κράτους μέλους εκτέλεσης σύμφωνα με
το άρθρο 24 παράγραφος 4 στοιχείο α) του εν λόγω κανονισμού;

 Ναι. Τα στοιχεία επικοινωνίας της αρχής πληροφόρησης είναι τα εξής:

 Όχι.

6. Ποσό προς δέσμευση
6.1. Συνολικό ποσό προς δέσμευση:

6.2. Νόμισμα:
 ευρώ (EUR)
 Βουλγαρικό λεβ (BGN)
 Τσεχική κορόνα (CZK)

 κροατικού κούνα (HRK)
 Ουγγρικό φορίνι(HUF)
 Πολωνικό ζλότι (PLN)

 Ρουμανικό λέου (RON)
 Σουηδική κορόνα (SEK)
 Άλλο (διευκρινίσατε τον κωδικό

ISO):

Η τράπεζα που αναφέρεται στο τμήμα 5 ανωτέρω διατάσσεται διά του παρόντος να εκτελέσει τη διαταγή δέσμευσης
σύμφωνα με το άρθρο 24 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 655/2014.

Η ηλεκτρονική μορφή του εντύπου που πρέπει να χρησιμοποιείται για τη δήλωση σχετικά με τη δέσμευση των ποσών, η
οποία πρέπει να εκδοθεί μετά την εκτέλεση της διαταγής δέσμευσης (άρθρο 25 του κανονισμού), είναι διαθέσιμη στον
δικτυακό τόπο της διαδικτυακής πύλης της ευρωπαϊκής ηλεκτρονικής δικαιοσύνης (e-Justice), στη διεύθυνση
https://e-justice.europa.eu/content_european_account_preservation_order…, ενώ μπορεί να συμπληρωθεί και σε απευθείας
σύνδεση. Περαιτέρω οδηγίες για τη δήλωση σχετικά με τη δέσμευση των ποσών παρέχονται στο έντυπο αυτό.

(Να συμπληρωθεί εφόσον συντρέχει σχετική περίπτωση) Διά του παρόντος, εξουσιοδοτείται η τράπεζα, εφόσον
ζητηθεί από τον οφειλέτη και επιτρέπεται από το δίκαιο του κράτους μέλους εκτέλεσης, και υπό τον όρο ότι
δεν υπάρχουν παράλληλες διαταγές σχετικά με τον συγκεκριμένο λογαριασμό [άρθρο 24 παράγραφος 3 του
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 655/2014], να αποδεσμεύσει δεσμευμένα ποσά και να τα μεταφέρει μέχρι του ποσού που
ορίζεται στο τμήμα 6 ανωτέρω στον ακόλουθο λογαριασμό που αναφέρει ο δανειστής:

Τόπος:

(Τόπος):Ημερομηνία:

Σφραγίδα, υπογραφή και/ή άλλο στοιχείο αναγνώρισης του δικαστηρίου:

https://e-justice.europa.eu/content_european_account_preservation_order-378-el.do
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Ευρωπαϊκή διαταγή δέσμευσης λογαριασμού — Μέρος Β

[Άρθρο 19 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 655/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης
Μαΐου 2014, περί της διαδικασίας ευρωπαϊκής διαταγής δέσμευσης λογαριασμού προς διευκόλυνση της διασυνοριακής
είσπραξης οφειλών σε αστικές και εμπορικές υποθέσεις]

Σημείωση: το παρόν μέρος Β του εντύπου δεν πρέπει να διαβιβαστεί στην(στις) τράπεζα(-ες). Πρέπει να
επισυναφθεί μόνο στο αντίτυπο της ευρωπαϊκής διαταγής δέσμευσης λογαριασμού («διαταγή δέσμευσης»)
προς παροχή στον οφειλέτη και τον δανειστή. Θα πρέπει να συμπληρωθεί ένα μόνο αντίτυπο του μέρους Β,
ανεξαρτήτως του αριθμού των τραπεζών.

7. Περιγραφή του αντικειμένου της υπόθεσης και σκεπτικό του δικαστηρίου για την έκδοση της διαταγής δέσμευσης:

8. Πληροφορίες σχετικά με το προς δέσμευση ποσό (σε συμπλήρωση του τμήματος 6 του μέρους Α της διαταγής
δέσμευσης)

8.1. Συνολικό ποσό προς δέσμευση:

8.1.1. Ποσό κεφαλαίου:

8.1.2. Τόκοι:

8.1.3. Έξοδα για την απόκτηση δικαστικής απόφασης, δικαστικού συμβιβασμού ή δημόσιου εγγράφου, εφόσον αυτά
βαρύνουν τον οφειλέτη [άρθρο 15 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 655/2014]:

8.2. Νόμισμα:
 ευρώ (EUR)
 Βουλγαρικό λεβ (BGN)
 Τσεχική κορόνα (CZK)

 κροατικού κούνα (HRK)
 Ουγγρικό φορίνι(HUF)
 Πολωνικό ζλότι (PLN)

 Ρουμανικό λέου (RON)
 Σουηδική κορόνα (SEK)
 Άλλο (διευκρινίσατε τον κωδικό

ISO):

9. Εγγυοδοσία από τον δανειστή

9.1. Ζήτησε το δικαστήριο από τον δανειστή να παράσχει εγγύηση;
 Ναι. Παρακαλείστε να προσδιορίσετε το ποσό και να περιγράψετε την εγγύηση που παρασχέθηκε από τον δανειστή:

Νόμισμα:
 ευρώ (EUR)
 Βουλγαρικό λεβ (BGN)
 Τσεχική κορόνα (CZK)

 κροατικού κούνα (HRK)
 Ουγγρικό φορίνι(HUF)
 Πολωνικό ζλότι (PLN)

 Ρουμανικό λέου (RON)
 Σουηδική κορόνα (SEK)
 Άλλο (διευκρινίσατε τον κωδικό

ISO):

 Όχι. Σε περίπτωση που η διαταγή δέσμευσης δεν χορηγείται με βάση δικαστική απόφαση γους για τους οποίους ο
δανειστής απαλλάχθηκε από την υποχρέωση παροχής εγγύησης:

10. Κίνηση διαδικασίας για την κύρια υπόθεση
 Ο δανειστής υπέβαλε αίτηση για την έκδοση της διαταγής δέσμευσης πριν κινήσει διαδικασία για την κύρια υπόθεση.

Σύμφωνα με το άρθρο 10 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 655/2014, η διαταγή δέσμευσης θα ανακληθεί ή θα παύσει να ισχύει, αν
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ο δανειστής δεν κινήσει τη διαδικασία για την κύρια υπόθεση και υποβάλει στο δικαστήριο σχετική απόδειξη έως την

(dd/mm/yyyy)

Κατόπιν αιτήματος του οφειλέτη, το δικαστήριο δύναται να παρατείνει την προθεσμία, παραδείγματος χάριν, για να δοθεί
δυνατότητα στους διαδίκους να ρυθμίσουν την απαίτηση με διακανονισμό.

11. Μεταφράσεις (να συμπληρωθεί εφόσον συντρέχει σχετική περίπτωση)
Παρακαλείστε να απαριθμήσετε τα έγγραφα που υποβλήθηκαν από τον δανειστή στο δικαστήριο για την έκδοση της
διαταγής δέσμευσης και τα οποία πρέπει να συνοδεύονται από μετάφραση ή μεταγραφή, σύμφωνα με το άρθρο 49
παράγραφος 1 δεύτερη περίοδος του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 655/2014, κατά την επίδοση ή την κοινοποίησή στους στον
οφειλέτη:

12. Έξοδα (*)
12.1. Ο οφειλέτης βαρύνεται με τα εξής έξοδα της διαδικασίας για την απόκτηση της διαταγής δέσμευσης:

Νόμισμα:
 ευρώ (EUR)
 Βουλγαρικό λεβ (BGN)
 Τσεχική κορόνα (CZK)

 κροατικού κούνα (HRK)
 Ουγγρικό φορίνι(HUF)
 Πολωνικό ζλότι (PLN)

 Ρουμανικό λέου (RON)
 Σουηδική κορόνα (SEK)
 Άλλο (διευκρινίσατε τον κωδικό

ISO):

13. Σημαντικές πληροφορίες για τον δανειστή

13.1. Σύμφωνα με το δίκαιο του δικαστηρίου έκδοσης, ο δανειστής είναι υπεύθυνος για:
 την κίνηση της διαδικασίας εκτέλεσης της διαταγής δέσμευσης,
 τη διαβίβαση της διαταγής δέσμευσης (μέρος Α) και ενός μη συμπληρωμένου τυποποιημένου εντύπου της δήλωσης

σχετικά με τη δέσμευση των ποσών που προβλέπεται στο άρθρο 25 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 655/2014 στην αρμόδια αρχή
του κράτους μέλους εκτέλεσης, σύμφωνα με το άρθρο 23 παράγραφος 3 του εν λόγω κανονισμού,

 την κίνηση της διαδικασίας επίδοσης στον οφειλέτη κατά το άρθρο 28 παράγραφος 2, 3 ή 4 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ.
655/2014.

14. Σημαντικές πληροφορίες για τον οφειλέτη

Εάν πιστεύετε ότι η παρούσα διαταγή δέσμευσης ή η εκτέλεσή της δεν δικαιολογείται, έχετε στη διάθεσή σας διάφορα
ένδικα βοηθήματα (βλέπε τον κατάλογο στα σημεία 14.1.-14.5.). Επισημαίνεται ότι το έντυπο που πρέπει να
χρησιμοποιείται για την άσκηση ένδικου βοηθήματος διατίθεται σε 23 επίσημες γλώσσες της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη
διαδικτυακή πύλη της ευρωπαϊκής ηλεκτρονικής δικαιοσύνης, ενώ μπορεί να συμπληρωθεί και σε απευθείας σύνδεση. Στο
ίδιο έντυπο μπορείτε, εξάλλου, να βρείτε περαιτέρω οδηγίες σχετικά με τα ένδικα βοηθήματα.

Επισημαίνεται, επιπλέον, ότι, σύμφωνα με το άρθρο 38 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 655/2014,
έχετε το δικαίωμα να ζητήσετε την αποδέσμευση των δεσμευμένων ποσών, αν παράσχετε κατάλληλη εναλλακτική
εξασφάλιση (για παράδειγμα, υπό τη μορφή κατάθεσης εγγύησης, τραπεζικής εγγύησης ή υποθήκης). Σύμφωνα με το άρθρο
38 παράγραφος 1 στοιχείο β) του εν λόγω κανονισμού, έχετε επίσης το δικαίωμα να ζητήσετε την παύση της εκτέλεσης της
διαταγής δέσμευσης, αν παράσχετε κατάλληλη εναλλακτική εξασφάλιση.

Επισημαίνεται, περαιτέρω, ότι, σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 655/2014, κατόπιν
αίτησής σας προς το αρμόδιο δικαστήριο του κράτους μέλους στο οποίο εκδόθηκε η διαταγή δέσμευσης, η απόφαση περί
εγγυοδοσίας από τον δανειστή βάσει του άρθρου 12 του εν λόγω κανονισμού μπορεί να αναθεωρηθεί λόγω μη ικανοποίησης
των όρων ή απαιτήσεων του εν λόγω άρθρου.

14.1. Μπορείτε να υποβάλετε αίτηση στο αρμόδιο δικαστήριο του κράτους μέλους στο οποίο εκδόθηκε η διαταγή

https://e-justice.europa.eu/content_european_account_preservation_order-378-el.do
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δέσμευσης ζητώντας την ανάκληση ή τη μεταρρύθμιση της διαταγής δέσμευσης, αν θεωρείτε ότι:
— δεν πληρούνται οι όροι ή οι απαιτήσεις για την έκδοση διαταγής δέσμευσης που θεσπίζονται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ.
655/2014 [άρθρο 33 παράγραφος 1 στοιχείο α)].

14.2. Μπορείτε να υποβάλετε αίτηση στο αρμόδιο δικαστήριο του κράτους μέλους στο οποίο εκδόθηκε η διαταγή
δέσμευσης ζητώντας την ανάκληση ή τη μεταρρύθμιση της διαταγής δέσμευσης, ή μπορείτε να υποβάλετε αίτηση στο
αρμόδιο δικαστήριο ή, εφόσον προβλέπεται από το εθνικό δίκαιο, στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους στο οποίο
δεσμεύθηκε ο τραπεζικός λογαριασμός σας, ζητώντας να παύσει η εκτέλεση της διαταγής δέσμευσης, αν θεωρείτε ότι
συντρέχει οποιαδήποτε από τις ακόλουθες περιπτώσεις [άρθρα 33 και 34 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 655/2014]:

— η διαταγή δέσμευσης, η δήλωση σχετικά με τη δέσμευση των ποσών κατά το άρθρο 25 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ.
655/2014 και/ή τα λοιπά έγγραφα που προβλέπονται στο άρθρο 28 παράγραφος 5 του εν λόγω κανονισμού δεν σας
επιδόθηκαν ή κοινοποιήθηκαν εντός 14 ημερών από τη δέσμευση του ή των λογαριασμών σας·

— τα εν λόγω έγγραφα που σας επιδόθηκαν ή κοινοποιήθηκαν κατά το άρθρο 28 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 655/2014 δεν
πληρούσαν τις γλωσσικές απαιτήσεις που προβλέπει το άρθρο 49 παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισμού·

— δεσμευμένα ποσά που υπερβαίνουν το ποσό της διαταγής δέσμευσης δεν αποδεσμεύτηκαν κατά το άρθρο 27 του
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 655/2014·

— το ποσό της απαίτησης την ικανοποίηση της οποίας επιδίωκε να εξασφαλίσει ο δανειστής με τη διαταγή δέσμευσης έχει
καταβληθεί εξ ολοκλήρου ή εν μέρει·

— εκδόθηκε δικαστική απόφαση επί της κύριας υπόθεσης με την οποία απορρίφθηκε η απαίτηση την ικανοποίηση της οποίας
επιδίωκε να εξασφαλίσει ο δανειστής με τη διαταγή δέσμευσης·

— αναιρέθηκε η δικαστική απόφαση επί της κύριας υπόθεσης ή, ανάλογα με την περίπτωση, ακυρώθηκε ο δικαστικός
συμβιβασμός ή το δημόσιο έγγραφο την εκτέλεση των οποίων επιδίωκε να εξασφαλίσει ο δανειστής με τη διαταγή
δέσμευσης.

14.3. Μπορείτε να υποβάλετε αίτηση στο δικαστήριο που εξέδωσε τη διαταγή δέσμευσης ζητώντας την ανάκληση ή
τη μεταρρύθμισή της, αν θεωρείτε ότι έχουν μεταβληθεί οι περιστάσεις βάσει των οποίων εκδόθηκε η διαταγή δέσμευσης
[άρθρο 35 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 655/2014].

14.4. Μπορείτε να υποβάλετε αίτηση στο αρμόδιο δικαστήριο ή, εφόσον προβλέπεται από το εθνικό δίκαιο, στην αρμόδια
αρχή του κράτους μέλους στο οποίο δεσμεύθηκε ο τραπεζικός λογαριασμός σας, με σκοπό τον περιορισμό ή την παύση της
εκτέλεσης της διαταγής δέσμευσης αν συντρέχει οποιαδήποτε από τις ακόλουθες περιπτώσεις [άρθρο 34 του κανονισμού
(ΕΕ) αριθ. 655/2014]:

— η εκτέλεση της διαταγής δέσμευσης θα πρέπει να περιοριστεί, διότι ορισμένα ποσά που διατίθενται στον υπό δέσμευση
λογαριασμό σας θα πρέπει να εξαιρεθούν από κατάσχεση, κατά το άρθρο 31 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ.
655/2014, ή διότι τα ποσά που εξαιρούνται από κατάσχεση δεν έχουν ληφθεί υπόψη ή δεν έχουν ληφθεί ορθώς υπόψη κατά
την εκτέλεση της διαταγής δέσμευσης, κατά το άρθρο 31 παράγραφος 2 του εν λόγω κανονισμού·

— η εκτέλεση της διαταγής δέσμευσης πρέπει να παύσει, διότι ο υπό δέσμευση λογαριασμός εξαιρείται από το πεδίο
εφαρμογής του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 655/2014·

— η εκτέλεση της διαταγής δέσμευσης πρέπει να παύσει, διότι η εκτέλεση της δικαστικής απόφασης, του δικαστικού
συμβιβασμού ή του δημόσιου εγγράφου την οποία επιδίωκε να εξασφαλίσει ο δανειστής με την έκδοση της διαταγής
δέσμευσης δεν έγινε δεκτή στο κράτος μέλος εκτέλεσης·

— η εκτέλεση της διαταγής δέσμευσης πρέπει να παύσει, διότι η εκτελεστότητα της δικαστικής απόφασης την εκτέλεση
της οποίας επιδίωκε να εξασφαλίσει ο δανειστής με την έκδοση της διαταγής έχει ανασταλεί στο κράτος μέλος έκδοσης
της δικαστικής απόφασης·

— η εκτέλεση της διαταγής δέσμευσης πρέπει να παύσει, διότι αντιβαίνει προδήλως στη δημόσια τάξη του κράτους μέλους
εκτέλεσης (επισημαίνεται ότι το εν λόγω ένδικο βοήθημα μπορεί να ασκηθεί μόνον ενώπιον του δικαστηρίου).

14.5. Μπορείτε να ζητήσετε από κοινού με τον δανειστή την ανάκληση ή τη μεταρρύθμιση της διαταγής δέσμευσης από το
δικαστήριο που την εξέδωσε ή την παύση ή τον περιορισμό της εκτέλεσης από το αρμόδιο δικαστήριο του κράτους
μέλους εκτέλεσης ή, εφόσον επιτρέπεται από το εθνικό δίκαιο, από την αρμόδια αρχή εκτέλεσης του εν λόγω
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κράτους μέλους, αν συμφωνήσατε με τον δανειστή να ρυθμιστεί η απαίτηση με διακανονισμό [άρθρο 35 παράγραφος 3
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 655/2014]:

Τόπος:

Ημερομηνία:(ηη/μμ/εεεε)

Υπογραφή ή/και σφραγίδα:

(1 ) Σε περίπτωση που η διαταγή δέσμευσης αφορά λογαριασμούς σε περισσότερες από μία τράπεζες, παρακαλείστε να αναφέρετε στο παρόν τμήμα, στο μέρος Α
της διαταγής δέσμευσης προς παροχή στον οφειλέτη και τον δανειστή, τα στοιχεία όλων των οικείων τραπεζών. Αν συμπληρώνετε το έντυπο σε έντυπη μορφή,
παρακαλείστε να χρησιμοποιήσετε χωριστά φύλλα χαρτιού και να αριθμήσετε κάθε σελίδα.
(*) Προαιρετικά
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